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AHHOTaUNA

B craTbe cTaBMTCA BOMPOC 06 aKTyalbHOCTM MOZAENMPOBaHUS KOMIIEKTUBHOIO $3bIKOBOrO MopTpeTa
n3bupatens Kak y4yacTHMKA MNOMAUTUYECKOW KOMMYHMKaumn. C LUefbl0 BOCCTAHOBUTL MOHATUIAHLIE
MPU3HaKW  JINHIBOKY/NbTYPHOIO  TUMaxka u3bupatens, KOHLENTYaiM3nMpOBaHHOroO B  PUTOPUKE
KoHcepBaTMBHOW napTum BenukobputaHum B 2010 - 2016 rogax B nepuoj HaxoxgeHus [dasupa
KamepoHa Ha MOCTy MpemMbep-MWHUCTPA, MPOBOAWUTCS aHann3 CNOBapHbIX Ae(UHULMIA EKCUYECKNX
HOMMWHaUWIA paccMaTpMBAEMOrO MOHATUS, a TaKXKe ero penpeseHTaLmin B A3bIKOBOM Matepuane (TEKCTbI
3aABMEHUA U NYyBANYHBIX  BLICTYMJEHWA  OPUTAHCKMX  Map/lamMeHTapueB-KOHCEPBaTOPOB B
paccmaTpvBaemblii nepuogd). B KauecTBe OCHOBHbLIX MOHATUAHBLIX XapaKTepUCTUK MOHATUA BblAeNeHbI
OGpuTaHCKas WAEHTUYHOCTb, a TakXkKe TrPaXAaHCKMe W MONUTUYECKME MpaBa, KOTOPbIMU HafeneH
n36bmpaTenb Kak aKTWBHbIA YYaCTHUK NOAUTMYECKMX MPOLLECCOB. BbIABNEHO, YTO Ans NpeAcTaBneHMs
OTHOLUEHWUIA MeXAy napTuei n HapoLOM B NOSUTUYECKOM SUCKYPCE K/HUYEBYIO POJib UTPaeT onnosuums
«MPaBUTENLCTBO - HANOroNnaTeNbLMKN», BbICTPaMBaeMast BOKPYT KOHLENTa «OTUETHOCTb.

Abstract

The article focuses on the necessity to outline a generalized language portrait of voter as a participant of
political communication. In a bid to rebuild definition attributes of the linguocultural type of voter as
conceptualized in the British Conservatives' rhetoric in 2010 - 2016 under David Cameron's rule as a
prime minister we analyzed analyzed lexicographic definitions of the notion as well as its representation
in language material (speeches of British Tory MPs in the period in focus). British identity as well as civil
and political rights the voter is empowered with as an active participant of political processes were
designated as basic attributes of the type described in this paper. The article reveals that opposition
government - taxpayers built on accountability concept plays a key role in the relations between the party
and people in the political discourse.

KnoueBble cnoBa: BenmkobputaHus, MHIBOKYNbTYPHbIA TUNaX, KOoHUenT, KoHcepBaTuBHas napTus,
NOMMTUYECKas KOMMYHUKALMS.
Key words: Great Britain, linguocultural type, concept, Conservative party, political communication.

B cOBpeMeHHOM OTEYEeCTBEHHOM  f3bIKO3HaHWW MNOAUTUYECKAd  KOMMYHUKaLUs
nccnefyerca B 3HAYUTENbHOM Ko/nuyecTBe paboT € TOYKM 3pEeHUA KOMMYHUKATUBHOWA
NUHTBUCTUKK, NPU 3TOM OCHOBHOE BHMMaHWE COCPefOTOYEHO HA WU3YUYEHUWN A3bIKOBbIX
nuyHocTen nonutnkoB (A.H. MorpebHoBa, A.M. Ceabix, E. B. MaganneBa). OgHaKo He MeHee
BaXKHbIM MpeACTaB/geTCqd W3y4YeHUe He TOJIbKO A3bIKOBOW JIMYHOCTU TOBOPALLEFO, HO M
peuunueHTa - KONNEKTUBHOW $3bIKOBOW NUYHOCTU u3bupaTenei, OCHOBHOW ayAuToOpuUU, Ha
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KOTOPYH pacCumMTaHbl TEKCTbl MyBANYHbLIX MOMUTUYECKUX BbICTYNNeHWiA. M36upatens saBnseTcs
YYaCTHUKOM MOJIMTUYECKON KOMMYHUKaLMW W WUrpaeT poab MacCcoBOro ajgpecara, KOTOPOMY
HanpaB/leHO COOOLLeHWe aBTOpa - WHCTUTYyUMOHanuaupoBaHHON BnacTu (YygmHos 2012). C
y4yeTOM afApecHOCTM KaK Onpefenstollen XapaKTepUCTUKU COOOLLEHWS B MNOAUTUYECKOW
KOMMYHMKaLUN MNpeacTaBNfaeTcs BO3MOXHbIM CMOAENNPOBATb JMHIBOKY/bTYPHbIA Tunax
n3bunpaTtens, KOHLeNTyain3MpoBaHHbIi B pUTOPUKe NONUTUYECKUX feaTeneil. B pamkax faHHO
cTatbW 6blna NocTaBfieHa Lefb BbIAeUTb MOHATUHbIE NPU3HAKW IMHTBOKY/bTYPHOrO TUMaxa
O6puTaHCKOro u3bupaTtens Ha MaTepuane TEKCTOB 3asfBAEeHUA WM NYBGAUYHbLIX BbICTYNAEHWUI
6pMUTaHCKMX NapnameHTapueB-KoHcepBaTopoB ¢ 2010 no 2016 rog B mepuofd, Korga Ha mocTy
npeMbep-MmuHucTpa Haxogunca . KamepoH (5044 TekcTa).

CornacHo onpegeneHuto B.W. Kapacuka u O.A. OMWUTPUEBOW, NUHIBOKYNbTYPHbIE
TUNaXW - 3TO y3HaBaemble 06pa3bl NpefcTaBuTeneli onpefeneHHON KynbTypbl, COBOKYMHOCTb
KOTOPbIX M COCTaBMAET Ky/bTypy TOro unm nHoro obuiectea [Kapacuk, Amutpuesa, 2005, c. 8].
JINHTBOKYNbTYPHbLIA  TUNaX WMeeT [ABONCTBEHHYK CTPYKTYpy, £BASAACb OAHOBPEMEHHO
cobmpaTenbHbIM A3bIKOBbIM 00pa3oM, 0606ULEHHOW MOAENbI HOCUTENs OMNpeaeNieHHOW
NUHTBOKYNbTYPbl KaK A3bIKOBOW IMYHOCTU, C OAHON CTOPOHLI, U CAOXHbLIM NUHIBOKYNbTYPHbIM
KOHLENTOM - «YC/IOBHOW MEHTa/bHON eAWHMLEN, HanpaB/NeHHOW Ha KOMMEKCHOE W3y4YeHue
A3blKa, CO3HAHWA W KynbTypbl» [Kapacuk, CnblwkuH 2001], ¢ agpyroit. Wmes npupogy
NUHTBOKY/IbTYPHOI0 KOHLENTa, JIMHIBOKY/bTYPHbIA TUNaX WMeeT TPEXYacTHYH CTPYKTypy,
BKNOYAKOL Y 06pa3Hblil, MOHATUIHbBINA U LEHHOCTHbI KOMMOHEHTHI.

B 3aBMCMMOCTM OT MO3ULMK, C KOTOPO paccMaTpuBaeTCAd NIMHTBOKYNbTYPHbIA TuMax
n3bupartens, HOMWUHAUWUW 3TOr0 MNOHATUA, OObEAMHAIOLWEro A3bIKOBYK  JSIMYHOCTL MU
NVNHTBOKY/NIbTYPHbIA KOHLENT, pacnajatlTca Ha fBe TPynnbl: CBf3aHHble C CaMOHa3BaHWEM
6puTaHCcKOW Hauum (3THOHWMbI Britain, British, Briton, nekcembl people, country, nation) u
CBA3aHHble C MONWTUKOW, BbIGOpaMW W TOCYAApPCTBEHHLIM YynpasneHuem (voters, taxpayers,
communities). Jlekcnyeckune efMHULbLI 06enx rpynn MMeKT B COCTaBe 3Ha4YeHUs 06LLY0 cemy
«4enoBek». Takum 06pa3om, BbIBOAATCA TPU OCHOBHbIX CYLWHOCTHbIX MOHATUIAHBIX NPU3HaKa
paccMaTpMBaeMoro KoHuenTa: 6pUTaHCKWU nsbupatenb - 3T0 Yenosek (1), NpuHagnexawum K
O6pUTaAHCKONM Hauum (2) 1 NNaHUpYyWKNIA peann3oBaTb CBOE aKTUBHOE U3bupatennHoe npaso (3).

B pamkax HacToswel cTaTbu O6yAyT MpoaHaNM3nMpOBaHbl XapakKTepuUCcTUKKM TuUnaxa,
CBAA3aHHbIE yYacTMeM B U36MpPATENIbHOM MPOLLECCE U NONUTUYECKUMW NpaBamu.

MoHATMIIHas cocTaBAAKOLW A KOHUenTa npeAcTaBnsgeT co60li Habop KOHCTUTYTUBHbIX
NpuU3HakoB, (OPMUPYIOLWUX COfepXaHue WUCCNefyemMOoro JIMHIBOKY/NbTYPHOr0o  Tunaxa
[EBoHpapeHKko, 2008, c. 153]. 3apauyeli aHanu3a MOHATUIAHOIO 3/leMeHTa SIBNAETCA BbISB/IEHME
OOMUHAHTHBIX CEM M CUCTEMHbLIX OTHOLWEHWA BHYTPU KoHuenTa. N.A. Myp3nHoBa crnpasegineo
nonaraet, 4YTO MNOHATUIAHbIE XapaKTEPUCTUKM KOHLENTa CKNafblBalOTCA M3 COBOKYMHOCTU
3CcCeHUManbHbIX (CYLWHOCTHbIX) MNPU3HAKOB, 3aDUKCUPOBAHHbLIX B CNOBapHbIX eguHuuax, u
3HUMKNOMeanYecKnX (M30bITOUHbIX, [06aBOUYHBIX), KOTOPbIe MOTYT ObliTb Bblf€NeHbl U3 aHanun3a
anckypca [MypsnHoBa, 2009]. JIMHIBOKYNbTYPHbIA TUMNAX XapaKTePU3yeTCcsA PEKYPEHTHOCTbLIO B
NIVHTBOKY/bTYpPE, a 3HAYUT A1 UHTeprnpetauum ero MOHATUAHOrO KOMMOHEHTa MMEeT CMbICH
oTo6paTb M MCCNefoBaTb OCHOBHble JfIEKCMYECKMe penpeseHTaHTbl. [eHoTaTMBHble U
KOHHOTaTUBHble 3HayeHUA JfiekceM OblAM  MpoaHanu3MpoBaHbl Ha OCHOBe CNOBapHbIX
feuHUUKMA, NPUBEAEHHLIX B C/IOBapsAX COBPEMEHHbIX CNOBapsX OPUTAHCKOrO0 BapuaHTa
aHrnninckoro asblka Oxford Dictionary of English (ODE), Collins English Dictionary (CED),
Longman Dictionary of Contemporary English Online (LDOCE), Cambridge Advanced
Learner's Dictionary (CALD) n Macmillan Dictionary (MD).

Mo paHHbIM CUHOHMMMYecKoro cnosaps Concise Oxford Thesaurus 6bi1 MOCTPOEH
cnefyoWwmnin CUHOHUMUYECKUIA paf nekceM, 0603HayalWMX 4YeoBeKa, WMelLWero npaso
ronoca; elector, voter, member of electorate, constituent.

Elector - a person who has the right to vote in an election, especially one for members of
a national parliament (ODE); someone who is eligible to vote in the election of a government
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(CED); someone who has the right to vote in an election (MD); someone who has the right to
vote in an election (LDOCE); a person who votes (CALD).

Voter - a person who votes or has the right to vote at an election (ODE); a person who
can or does vote (CED); someone who votes in an election (MD); someone who has the right to
vote in a political election, or who votes in a particular election (LDOCE); a person who votes or
who has a legal right to vote, especially in an election (CALD).

Constituent - a member of an area which elects a representative to a legislative body
(ODE); a resident of a constituency, esp one entitled to vote (CED); someone who lives in a
constituency and is allowed to vote in elections (MD); someone who votes in a particular area
(LDOCE); a voter (= person who can vote) in a particular area of the country (CALD).

Electorate - [treated as sing, or pi.] all the people in a country or area who are entitled to
vote in an election (ODE); the body of all qualified voters (CED); all the people who are allowed
to vote in an election (MD); all the people in a country who have the right to vote (LDOCE); the
people who are allowed to vote (CALD).

Balloter - a voter by ballot (ODE); a person who votes by ballot (CED).

Ha ocHoBe aHanm3a CNoBapHbIX Ae(UHULWIA BbILENAKTCA CMefyolne KOHCTUTYTUBHbIE
npu3Haku noHATUA: 1) npaBo ronocoBaTb (right to vote) 2) yuyacTue B Bbl6Opax C UeNbto
peanus3auun atoro npaea (someone who votes) 3) ctatyc, N0O3BOMAKLWMNIA NPUHATb y4yacTue B
atom npouecce (qualified voters; resident of a constituency, esp one entitled to vote).

Takxe Lenecoo6pasHO MPMBECTU lOPUAMYECKOE ONpefenieHne NOHATUS «n3bupaTtenb»,
3aKpenneHHoe B 3aKoHofaTenbcTBe [Representation of the People Act, 2000]:

Parliamentary electors.

(1) A person is entitled to vote as an elector at a parliamentary election in any
constituency if on the date ofthe poll he -

(a) is registered in the register of parliamentary electors for that constituency;

(b) is not subject to any legal incapacity to vote (age apart);

(c) is either a Commonwealth citizen or a citizen ofthe Republic of Ireland; and

(d) is of voting age (that is, 18 years or over).

(2) A person is not entitled to vote as an elector -

(a) more than once in the same constituency at any parliamentary election; or

(b) in more than one constituency at a general election.

C TOYKM 3peHWs NMHIBUCTUYECKOrO aHanmM3a cnegyer 06paTUTb BHUMaHue Ha
TEPMUHONOTUYHOCTL fieKceMbl elector, oTanvakrowee ee OT APYTUX YNEHOB CUHOHMMUYECKOTO
paga. bpuTaHCcKuMe rpaxgaHe, MMelol,ee aKTMBHOe u3bupaTenbHoe npaBo (voter), AO/KHbI
3apermcTpupoBaTtbca B KayecTBe u3bupatens (elector), utobbl y4yacTBoBaTb B Bbl6opax M TeM
caMblM peann3oBaTb CBOE NpaBo.

3ahukcupoBaHHbIe B 3aKOHE KPUTEPUU, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIMMW YeN0BEK MOAy4vaeT
aKTMBHOe un36upaTeNnbHOoe npaBo B BenukobpuTaHuw, yCTaHaBAMBAKT [LOMOMHUTENbHbIE
00beKTMBHbIE MPU3HAKM KOHLUENTa «u3bmpaTenb»: rpaxgaHcTBo cTpaH CogpyxecTBa WM
WpnaHgnn, BoO3pacT cTapwe 18 neT, 0cCeanocTb Ha Tepputopunm BenukobputaHuu. Takum
06pa3oM, OCHOBHbIM CYLHOCTHbIM MPU3HAKOM NOHATUA ABNAETCA peann3yemoe npasa rojaoca Ha
BblbOpax, KOTOpoe ob6ycnaBnuBaeTca psAoM  KpUTepueB: OPUTAHCKUM  TpaKAaHCTBOM,
0oceanocTbio, Bo3pacTom (18 net u cTapwe) M OTCYTCTBUMEM OrpaHWYeHWn n3bUpaTenbHOro
npa.a.

Ha ocCHOBaHMWM BbIBOAA, 4YTO Ha/M4yMe AaKTUBHOTO M36UpaTeNnbHOro MpaBa fBAsETCA
KNKOYEeBbIM MNpU3HaKOM u3bupatend (MMeHHO Ta 4acTb Hapoja, KoTopas WMeeT MpaBo
ronocoBatb Ha Bblbopax M peanusyeT 3TO MpaBo, ABAAETCA HENOCPEACTBEHHbIM YYaCTHUKOM
NMONMMTUYECKOrO npouecca), ObINO M3HaYa/lbHO CAENaHO MPeAnosIoXKeHWe 0  Haauyum
KOHLEeNTyanbHOW OMNO3NLMM «NapTUM - 31eKTopaT». 3TO MNpeAnosoXxeHue 6bIN0, OAHAKO,
BMNOC/EACTBMM OMPOBEPTrHYTO aHa/IM30M KOHTEKCTa yNoTpeb/ieHMa NeKCMUYeCcKUX efuHul, voter,
electorate, elector u constituent, NpoBefeHHbIM Ha MaTepuane Kopnyca TEKCTOB NyG6AUYHbLIX



HAYYHbIE BEAOMOCTU Cepus: T'ymaHunTapHble Hayku. 2017. Ne 21 (270), Bbinyck 35 11

BbICTYN/IEHNIA NapnameHTapueB-KoHcepBaTopoB B 2010-2016 roay: nekcembl electorate, elector
1 constituent B OCHOBHOM HaxoAAaTCA B KOHTEKCTe OnmMcaHusa npouecca BbIGOPOB.

B TO e BpeMs 4acTOTHOCTb ynoTpeb/ieHMsA NeKcembl voter okasanacb OTHOCUTENbHO
HEBbICOKON MO CpaBHEHWIO C PALAOM UCNONb3yeMbIX AN o6paleHUs K ayauTopunu MOHATUMN,
cofepXaHne KOTOPbIX NEpPecekaeTcs C COAepXaHWeM NMOHATUA «u3bupaTenb»: society, citizens,
taxpayers. B pesynbTate 6bi1 cAenaH BbIBOA, 4YTO CBA3b BHYTPU OTHOWEHWUNA «BNacTb -
n3bupaTtenb» He MOXeT OblTb ONMCaHa WCKAKOYUTENIbHO C MOMOLLLIO OMNMO3UUUK «NapTUn -
3NeKTopaT» U 4YTO AOMNOJHUTENbHbIE CYLWHOCTHble MPU3HaKW PacKpbiBalOTCA B JIEKCMUYECKUX
eAnHnuax taxpayer, society n working family, ncnonb3yembix Ans penpeseHtayuy KoHUeNTa B
nccnesyemMoMm martepuane:

So of course it’s this Conservative Government that is introducing the National Living
Wage. A government for working people. With a pay rise for six million of our citizens.
Building the society we promised where we are all in this together [Osborne, 2015].

And it was our Conservative Prime Minister - David Cameron - who had the foresight to
put international development at the heart of our national security and foreign policy. It wasn’t
an easy commitment to make, just as British taxpayers were making personal sacrifices to help
put things right after Labour’s latest economic mess [Greening, 2015].

B npuBefeHHbIX MNpuMepax paccMaTpuBaemble JeKCUYeckue efuHULbl BbINOAHAKT
OLAWHaKOBYH (YHKLUMIO - peanm3yloT KOHUENTyalbHY0 OMNMNO3ULUID «HApPO4 - BAACTb»
(government - working people, our citizens, society - we [Conservative party]; taxpayers - we,
our Conservative Prime Minister). O4yeBMAHO, 4YTO Yy 3HAYEHWUIA 3TUX NEKCEM €CTb 06LLMe
CEMaHTMYeCKMe MpU3HaKW, HambOo/bLIee 4YUCA0 KOTOPbIX CKOHLEHTPUPOBAHO B 3HAYEHUM
Nnekcembl citizen (rpaxgaHuH). Cnosapu falwT crefytoliee onpeaenieHne nekceme citizen:

A legally recognized subject or national of a state or commonwealth, either native or
naturalized, an inhabitant of a particular town of city (ODE);

1 a native registered or naturalized member of a state, nation, or other political
community 2. an inhabitant of a city or town 3. a native or inhabitant of any place 4. a civilian,
as opposed to a soldier, public official, etc (CED);

1. someone who has the right to live permanently in a particular country and has the right
to the legal and social benefits of that country as well as legal obligations towards it 2. relating to
a member of the public who contributes to an activity such as journalism or science, especially
online (MD);

L someone who lives in a particular town, country, or state 2. someone who legally
belongs to a particular country and has rights and responsibilities there, whether they are living
there or not (LDOCE);

a person who is a member of a particular country and who has rights because of being
born there or because of being given rights, or a person who lives in a particular town or city
(CALD).

CuHoHumunuecknii pag Concise Oxford English Thesaurus: a British citizen - subject,
national, passport holder, native. TloHATMe citizen 06bACHAETCA 4epe3 yKasaHMe Ha
NPUHAANEXHOCTb K CTpaHe MpOXWBaHWUA, NpuM 3TOM He GUKCUPYIOTCA XapaKTepucTukw,
CBA3aHHbIE C OPUANYECKUM CTATYCOM rpaxKjaHuHa.

O. BalHWTOK Ha oCHOBe AePUHMUMI nNOHATMA citizen, CcPOPMYNUPOBaHHbLIX B
thunocoCcKoli nuTepaType, BblAeNnseT NATb CEMAHTUUYECKUX NPU3HAKOB B €ro 3HaYeHUU [UUT. no
Oakes, Warren, 2007, ¢. 18-21]:

L cTaTyc (status, MpMHagneXHoOCTb K 06w ecTBy (society); UCTOPUYECKN CNOXWUAOCH, YTO
rpaxgaHe nNpoTUBOMNOCTABAANNCL HErpaxgaHam, KOTOpble He MOF/IM y4acTBOBaTb B MO/IMTUKE; B
60NbLWINHCTBE COBPEMEHHbLIX T[OCYAapCTB YeNOBEK CTAHOBUTCH TrpaXAaHWHOM CTpaHbl, Ha
TEPPMUTOPUUN KOTOPOW OH POAMACA WAW FpaXjaHamun KOTOpPOU ABASAMCL €ro poaguTenun, no Qakty
POXAeHUA);
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2. npaBa (rights, oTAMYMTeNbHbIA MNPU3HAK TrpaXxgaHuWHa - HaAuyve npasB, B T. u.
n3bupaTenbHOro npasa; Takxe pob6aBum cBobogbl (freedoms) u o6sa3aHHOCTM (duties) Kak
aTpubyThl rpaxaaHcTea);

3. yyacTHMK nonutuyeckoro npouecca (political actor, B xoge peanusaymsa aTux npas
rpaxjaHuH ABNAETCH yY4aCTHMKOM MOMMTUYECKUX MPOLLECCOB, B OT/MYME OT MOHATUS subject -
NoAdaHHbI);

4. pedATenbHocTb (activity, yyacTme B NOAUTMYECKUX nNpoueccax npegycmatpuBaet
aKTUBHYIO OOLLECTBEHHYIO AeSATeNIbHOCTb);

5. unaeHTMuyHocTb  (identity, rpaxpgaHuWH ABAAETCA  HOCWUTENEM  HaLUWOHaNbHOWM
NOEHTUYHOCTN).

OueBMAHO, 4TO nNpuU3HaKW, CHOPMYNMpPOBaHHbIe [. BalHWTOKOM, BKAlOYaKwT
MCTOPUYECKME accoumanmm, Korga rpaxgaHuH Kak 4feH o0wecTBa, HajeNeHHblA npaBaMu u
MMEK LW NI BANAHME Ha YNpaBfieHWe CTPaHOil, NpoTMBONOCTaBAAACA GecnpaBHOMY MogfaHHOMY
npy abCoNTHON MOHapXuu. 3TU MPU3HAKW WCYE3NN W3 CMOBAPHOr0 3HaYeHWS /EKCeMbI,
OfHAaKO COXPaHUINCb B MONUTUYECKON PUTOPUKE:

And many of us want to use the digital sphere to enable us to be more transparent,
responsive and accountable to our citizens and to support free trade and democratic development
worldwide [Hague, 2011].

That is why this government is committed to increasing transparency across Whitehall
and local authorities in order to make data more readily available to the citizen and allow them to
hold service providers to account [Hanham, 2010].

B npuBefeHHbIX NpuMepax akKTyanusnmpyetrcsa KoOHUenT accountability (oT4yeTHOCTBb),
npeacTaBNeHHbIN nekcemamy committed, accountable n KoHUeNTyanbHON OoNNO3MUMNEA «BNacTb
- rpaxpgaHe» (citizens - government, authorities). Takum o6pa3om, peanusyloTcs MNPU3HAKMU,
o603HavaloLWMe akTUBHOIO rpaxpjaHuHa, BOBAEYEHHOr0 B MNOAWTUYECKUIA npouecc. W3
KOHTEKCTa BOCCTAaHaBAMBAETCA BXOAAWWA B  MOHATUIAHYK  COCTABAAKLWY  NPU3HAaK
«MONUTUYECKAs aKTUBHOCTb»: COOOLleHWe, HanpaBnseMoe KOHCepBaTopamu B  Xofe
MOMIMTUYECKON  KOMMYHUKaLWW, afpecoBaHO MpeXxge BCEro akTUMBHbIM  rpaxjaHam,
y4yacTBYHOLWMUM B MONNTUYECKOM NPOLECCE U BAMAIOLLEM Ha ynpaBieHne CTPaHOl, K KOTOPbIM B
nepByl0 ouyepefb OTHOCATCA Te, KTO peann3yeT CBOe aKTUBHOe M3b6upaTesbHO MPaBO, UHbIMU
cnosamu, nsbupatenu.

MpaxgaHWHa XxapakTepu3yeT Habop npaB u cBobop (rights and freedoms), a Takxe
06s3aHHOCTei (duties). B 3ToM cemaHTMYeCKOM MOJie OKa3blBAOTCA MOHATMA taxpayer (ynnata
HanoroB - oAHa K3 o6sa3aHHOCTell) n working people (06uWKniA accoumaTuUBHble MPU3HAK -
revenues: Hafor B3MmaeTcsa C 4OX0Aa, KOTOPbI/ Npou3BoanTCca B npouecce Tpyaa). CoaepxaHue
3TUX MOHSATWIA BXOAWT B COfepXKaHWe MOHATUA Citizen M 4acTMYHO NepecekaeTcs C NOHATUEM
«m3bupartenb» (06WMIA NpuM3HaK - BO3pacT). Bbicokas 4acTOTHOCTb ynoTpe6neHus (working
people - 136; taxpayer - 655; cpaBH. voter - 45; citizen - 317) cBMAeTeNbCTBYET O BbICOKOI
PeNeBaHTHOCTM KOHLeNTa revenue, akTyau3MpyeMoro 3TUMW JIEKCUYECKUMU eAUHULaMU.
Takum 06pa3om, Mbl MpefnonaraeM, 4YTO OTHOLIEHMA MeXAy ayauTopuei usbupateneid u
obpawaroWwmnmMmMca K Hell MOAMTUKAMKU BbICTpaMBalOTCA Ha OCHOBAHWWU eLLe OAHOW ONno3vuuu
«government - taxpayers», NOCTPOEHHOWN Ha uUpee OTYETHOCTWM MpaBUTeNbCTBa (accountability)
3a  ynpaBneHwe  O6OLWECTBEHHbIMU  AOXOAAMU. Mpusegem HECKOMbKO  MpMMepOoB,
AN CTPUPYIOLLMX 3TOT Te3UC:

And | want to convey a message directly to the hardworking taxpayers of Britain: your
contribution to our life-saving UK aid budget imposes a deep responsibility on this Government
[Mitchell, 2010].

I would like to update the House with steps that my department (Department for
Communities and Local Government) is taking to protect taxpayers’ money [Pickles, 2005].

B 06oux npumepax peanusyetca uaes OTBETCTBEHHOCTWM (responsibility) n oTyeTHOCTM
(accountability) Kak Knt4YeBbIX NMOHATWIA B MONUTUYECKOM AMCKypce. Heobxoanmo OTMETUTS,
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4YTO 3TU MNOHATUA B AAHHOM KOHTEKCTE WMEKT HEe TOJIbKO LEeHHOCTHOE 3HA4YeHue, HO U
PEryANPYIOT UHCTUTYLUUOHANbHbIE OTHOLIEHUS MEXAY BNacTbi0 M HapOAOM.

Takum 06pa3oM, MNOHATUAHbIE MNPU3HAKWM MIMHTBOKY/NbTYPHOro TuMaxa O6pPUTaHCKOrO
n3bupartens, BblAeNEHHble Ha MaTepuane TEKCTOB BbICTYM/JeHWA BPUTAaHCKUX KOHCepPBaTOPOB,
MOXHO YCMOBHO pa3fennTb Ha fBe Tpynnbl: BblpaXawouime OGPUTAHCKYH WAEHTUYHOCTb U
CBSI3aHHble C FPaXAaHCKUMM MpaBaMy U 06593aHHOCTAMK. MOHATUIAHBIE MPU3HAKKW, CBA3aHHbIE C
MONMTMYECKOW poNblo M3bupaTens Kak yyacTHUKa n3bupaTenbHOro npouecca, BKAOYaloT Habop
rpaXjaHCKUX npaB W 0653aHHOCTEl, peann3yembiX B MOJIHOW Mepe COBEPLUEHHONETHUMMU
rpaxgaHamu Benuko6puTaHumM, 0fHaKO K/KUYEBOE MECTO B OMPeAeneHWM OTHOLWIEHWUIA MeXay
roOBOPAWUM W ero aygutopuu fBAsSieTCS 0NNo3uuua «government - taxpayers», NOCTPOEHHas Ha
ngee otyetHocTun (accountability) npaBuTenbcTBa 3a ynpassieHne 06LEeCTBEHHLIMU LOXO4AMN.
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